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SISTEMA DOPPIAPARETE INOX H2 / H2 CLASS S.S. TWIN-WALL SYSTEM / SYSTEME DOUBLE PAROI INOX CLASSE H2

STABILE HXPD

APPLICAZIONI
1. Il sistema scarico fumi STABILE HXPD è ideale per realizzare 
condotti di scarico e sistemi camino al servizio di gruppi elettrogeni 
e di cogeneratori laddove ci sia la necessità di un’alta resistenza alle 
temperature e alle pressioni. Il sistema STABILE HXPD può essere 
inoltre utilizzato con qualsiasi generatore di calore a combustibile 
gassoso o liquido dove sia garantito che la temperatura massima dei 
prodotti della combustione non superi i 600°C.
2. Il sistema STABILE HXPD è adatto per essere installato come 
condotto e sistema camino, in conformità alle norme UNI 7129 e 
UNI 11528.

APPLICATIONS
1. The STABILE HXPD gas flue system is perfect for making 
connecting flue pipes and chimney systems for generating sets 
and co-generators in which a high resistance to temperatures and 
pressures is required. The STABILE HXPD system is also suitable for 
any heat generator fueled by gaseous or liquid fuel, where the max 
temperature of the flue gases does not exceed 600°C.
2. The STABILE HXPD system can be installed both as a connecting 
flue pipe and as a chimney system, in compliance with the national 
regulations.

APPLICATIONS
1. Le système de conduit de fumées STABILE HXPD est parfait 
pour réaliser conduits de raccordement et systèmes de cheminée 
pour groupes électrogènes et cogénérateurs où il faut une haute 
résistance aux températures et aux pressions. Le système STABILE 
HXPD est adapté aussi pour tout générateur de chaleur alimenté par 
un combustible gazeux ou liquide, lorsque la température maximale 
des gaz de combustion ne dépasse pas 600 ° C.
2. Le système STABILE HXPD peut être installé soit comme conduit 
de raccordement, soit comme conduit de cheminée selon les 
réglementations nationales.

ISTRUZIONI D’INSTALLAZIONE
1. I componenti del sistema scarico fumi STABILE HXPD devono 
essere installati solo da personale altamente qualificato e abilitato 
alla professione in accordo con le normative vigenti (DM 37/08).
2. Prima di effettuare qualunque operazione si raccomanda di 
togliere l’alimentazione elettrica dell’apparecchio.
3. Accertarsi, prima di effettuare qualsiasi tipo di installazione, che la 
designazione di prodotto presente sull’etichetta, sia idonea al tipo di 
installazione da effettuare.
4. Gli elementi vanno installati con femmina del tubo interno verso 
l’alto.
5. I componenti vengono forniti senza guarnizione e sono certificati 
per funzionare in regime di pressione (H2) e resistenti alla 
permeabilità delle condense (W). 
6. Dopo l’assemblaggio di ogni componente serrare sempre la 
fascetta di bloccaggio sul tubo esterno. Non rivettare gli elementi e 
le bicchierature.
7. Non tagliare le bicchierature Maschio o Femmina per ottenere 
elementi a misura.
8. Sui tratti verticali, applicare un supporto murale e/o piastra con 
elemento dritto come previsto dal libretto uso e manutenzione del 
sistema STABILE HXPD, mentre sui tratti sub-orizzontali installare 
una fascetta murale ogni 1,5 m e/o ogni cambio di direzione.
9. Nel caso di attraversamento di solai o solette in legno, la distanza 
minima di ogni componente da eventuali materiali combustibili 
adiacentil è riportata nelle designazioni indicate nelle etichette 
di prodotto e nella “DoP”. Tale misura è riferita alle condizioni di 
installazione riportate nel libretto d’uso e manutenzione del sistema 
STABILE HXPD.
10. Terminata l’installazione eseguire i controlli e le verifiche di 
collaudo secondo UNI 7129 e UNI 10683, rilasciare al committente 
la “Dichiarazione di Conformità” dell’impianto secondo la legislazione 
vigente (D.M. 37/08) e applicare nelle immediate vicinanze del 
sistema fumario installato la “placca camino” compilata in ogni sua 
parte.
11. Qualora l’installazione comportasse modifiche strutturali dei 
componenti, decadrà la Garanzia della Casa e la responsabilità del 
Produttore.
12. Per qualsiasi altra informazione tecnica consultare il libretto 
d’uso e manutenzione del sistema STABILE HXPD.

MANUTENZIONE
1. La manutenzione dell’impianto fumario deve essere eseguita da 
personale qualificato secondo la legislazione vigente (D.M. 37/08).
2. La manutenzione, la periodicità e il controllo dell’impianto 
fumario vanno eseguiti secondo la legislazione vigente e/o eventuali 
prescrizioni regionali.
3. Escludendo diverse disposizioni normative e legislative, per 
mantenere inalterate nel tempo le caratteristiche tecniche e 
prestazionali dei prodotti, si consiglia di controllare e/o pulire il 
sistema STABILE HXPD almeno una volta l’anno.
4. Si raccomanda in ogni caso, un controllo generale del condotto ad 
ogni accensione dell’apparecchio ad esso assimilato dopo 3 mesi di 
inattività dello stesso. 
5. Per la pulizia delle pareti interne del sistema STABILE HXPD si 
dovrà utilizzare una spugna, un panno o una spazzola di plastica 
morbida. Non utilizzare spazzole, spugne o panni abrasivi, solventi 
aggressivi o acidi.
6. In caso di incendio da fuliggine, si deve provvedere al ripristino 
delle condizioni iniziali di fornitura (sostituzione degli elementi 
danneggiati e pulizia degli elementi rimasti in uso).
7. Dove installato un sistema di raccolta della condensa, verificare 
il corretto smaltimento di quest’ultima e se necessario pulire o 
sostituire le parti interessate.

STOCCAGGIO
1. Tutti i prodotti del sistema STABILE HXPD escono dalla fabbrica 
regolarmente etichettati per tipologia di prodotto.
2. Conservare i singoli elementi e/o accessori in luoghi adeguati, al 
riparo da possibili urti e in condizioni di protezione generale da tutti 
quegli agenti che potrebbero danneggiarli. M&G Group Italy S.p.A. 
non risponde di eventuali danni causati da incuria, inappropriato 
stoccaggio e utilizzo.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. The components of the STABILE HXPD system shall be installed 
only by qualified personnel according to the current regulations.
2. Before carrying out any installation or maintenance, we 
recommend to unplug the heat generator.
3. Before any kind of installation, make sure that the product 
designation marked on the label of the item is suitable for the type of 
installation to be performed.
4. The elements shall be installed with the female side, of the internal 
pipe, upwards.
5. The components are supplied without gaskets, they are certified 
for operating in positive pressure (H2) and are resistant to 
condensation permeability (W).
6. After assembling each component always clamp the locking band 
on the external pipe. Do not rivet components and endings.
7. Do not cut the Male or Female endings to get on-size elements. 
8. In vertical sections mount a wall support as prescribed in the use 
and maintenance booklet and/or in the technical manual of the 
STABILE HXPD system. In sub-horizontal sections install a wall band 
every 1,5 m and/or at any shift.
9. When crossing wooden attics and slabs, the minimum distances 
of each component from adjacent combustible materials is provided 
by the designation – indicated in every item label – and in the “DoP”. 
Such distance is referred to the installation conditions which are 
prescribed in the use and maintenance manual of the STABILE HXPD 
system.
10. After completing the installation carry out controls and checking 
tests according to the current regulations issue the “Declaration of 
Conformity” to the customer according to the current legislation and 
mount the “chimney identification plate” close to the installed flue 
system after filling it in completely.
11. Any structural modification of the components during installation 
voids the Warranty and all responsibilities of the Manufacturer.
12. For any further technical information, please refer to the use and 
maintenance of the STABILE HXPD system.

MAINTENANCE
1. The maintenance of the flue system shall be performed by 
qualified personnel in compliance with the current legislation.
2. The maintenance, the periodicity and the control of the flue 
system shall be performed in compliance with the current legislation 
and/or local prescriptions.
3. Except for different legal and legislative provisions, in order to 
keep the technical and performance characteristics of the products 
unchanged over time, we suggest to check and/or to clean the 
STABILE HXPD system at least once a year. 
4. In any case, we recommend a general check of the duct every time 
the heating appliance is switched on after 3 months of inactivity.
5. For the cleaning of the internal walls of the STABILE HXPD system, 
use a sponge, a cloth or a soft plastic scrubber. Do not use abrasive 
brushes, sponges or cloths. Do not use aggressive or acid solvents.
6. In case of soot fire, restore the initial supply conditions (replace the 
damaged elements and clean all the elements still in use). 
7. Where a system of the condensated collection is installed, check 
the proper disposal of the condensates and – where appropriate – 
clean or replace the involved parts.

STORAGE
1. All the products of the STABILE HXPD system leave the factory 
packed in carton boxes and regularly labelled by product type.
2. Store the elements and/or accessories in adequate places, safe 
from possible shocks and in conditions of general protection from 
all agents that might damage them. M&G Group Italy S.p.A. is not 
responsible for any damage caused by negligence, inappropriate 
storage and use. 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
1. Les composants du système STABILE HXPD ne doivent être 
installés que par des ouvriers qualifiés en conformité avec la 
législation en vigueur.
2. Avant toute opération d’installation ou maintenance, on 
recommande de débrancher le générateur de chaleur.
3. Avant toute installation assurez-vous que la désignation de produit 
indiquée sur l’étiquette est appropriée pour le type d’installation 
effectuer.
4. Les éléments doivent être installés avec la partie femelle du tuyau 
interne vers le haut.
5. Les composants sont fournis sans joint, ils sont certifiés pour 
fonctionner en pression (H2) et ils résistent à la perméabilité à la 
condensation (W). 
6. Après le montage de chaque composant, serrez toujours le collier 
couvre joint sur le tuyau extérieur. Ne rivetez pas les composants 
et les extrémités.
7. Ne coupez pas les extrémités mâles ou femelles pour obtenir des 
éléments sur mesure.
8. Dans les sections verticales, appliquez un support mural comme 
prévu dans la brochure d’utilisation et maintenance et/ou dans 
le manuel technique du système STABILE HXPD. Dans les sections 
subhorizontales montez un collier mural chaque 1,5 m et/ou à tout 
changement de direction.
9. Lorsque vous traversez des greniers et des dalles en bois, les 
distances minimales des matériaux combustibles adjacents de 
chaque composant sont indiquées dans la désignation marquée 
sur les étiquettes du produit et dans la “Dop”. Cette distance fait 
référence aux conditions d’installation qui sont fournies dans le 
manuel d’utilisation et d’entretien du système STABILE HXPD.
10. Après avoir complété l’installation faire effectuez les contrôles 
et les tests de vérification en conformité avec les réglementations 
nationales en vigueur et fournissez au client la «Déclaration de 
Conformité» du conduit de fumées en vertu de la législation en 
vigueur et montez la «plaque d’identification de cheminée» en 
proximité du système après l’avoir compilée correctement. 
11. Si l’installation exige des changements structurels des 
composants, cela annule la garantie et toute responsabilité du 
fabricant.
12. Pour toutes informations techniques supplémentaires, consultez 
le manuel d’utilisation et maintenance du système STABILE HXPD.

MAINTENANCE
1. La maintenance du conduit de fumées doit être effectuée par des 
ouvriers qualifiés en conformité avec la législation en vigueur.
2. La maintenance, la périodicité et la vérification du conduit de 
fumées doivent être effectuées conformément à la législation en 
vigueur et/ou aux réglementations locales.
3. Sauf toute disposition normative ou législative différente, afin 
de garder le caractéristiques techniques et les performances des 
produits inchangées dans le temps, on conseille de contrôler et/ou 
nettoyer le système STABILE HXPD au moins une fois par an.
4. Dans tous les cas, nous recommandons un contrôle général du 
conduit à chaque fois que l’appareil de chauffage est mis en marche 
après 3 mois d’inactivité.
5. Pour le nettoyage des parois intérieures du système STABILE HXPD 
on doit utiliser une éponge ou un laveur en plastique souple. Ne 
pas utiliser des brosses ou des laveurs abrasifs. Ne pas utiliser des 
solvants agressifs ou acides. 
6. En cas de feu de suie, rétablissez les conditions initiales 
d’approvisionnement (remplacez les éléments endommagés et 
nettoyez tous les éléments encore en cours d’utilisation).
7. Où un système de recueil des condensats est installé, vérifiez la 
mise au rebut correcte des condensats et – le cas échéant – propre 
ou remplacer les pièces impliquées.

STOCKAGE
1. Tous les composants du système STABILE HXPD départent d’usine 
emballés dans des boites en carton et régulièrement étiquetés par 
type de produit.
2. Conservez les éléments et/ou accessoires dans des endroits 
adéquats, à l’abri de chocs éventuels et conditions de protection 
générale contre tous agents qui pourraient les endommager. M&G 
Group Italy S.p.A. n’est pas responsable de tout dommage causé par 
négligence, stockage ou utilisation inapproprié.



271

VISITA www.stabile.it PER SCARICARE LA DOCUMENTAZIONE TECNICA AGGIORNATA DALLA SEZIONE “PRODOTTI” CORRISPONDENTE O CONTATTA DIRETTAMENTE IL NOSTRO UFFICIO TECNICO.

DENOMINAZIONE STABILE HXPD

DESCRIZIONE
Sistema camino a doppia parete metallica isolato con lana di roccia sp.50 
mm parete interna in acciaio 1.4404 (AISI 316L) di sp.0.5 mm – 0.6 mm e 

parete esterna in acciaio inox (AISI 304) di sp.0.5 – 0.6 mm

NORME DI RIFERIMENTO

DESIGNAZIONE 1 
SENZA GUARNIZIONE Range di diametro: Ø80÷300 mm T600-H2-W-V2-L50050-O70

DESIGNAZIONE 2 
SENZA GUARNIZIONE Range di diametro: Ø350÷400 mm T600-H2-W-V2-L50050-O105

DESIGNAZIONE 3 
SENZA GUARNIZIONE Range di diametro: Ø450 mm T600-H2-W-V2-L50060-O70

DESIGNAZIONE 4 
SENZA GUARNIZIONE Range di diametro: Ø500÷600 mm T600-H2-W-V2-L50060-O140

MATERIALE PARETE INTERNA Acciaio inox 1.4404 (L50) – AISI 316L
Saldatura longitudinale realizzata a LASER o TIG

MATERIALE PARETE ISOLANTE Lana di roccia con densità minima 110 kg/m3

MATERIALE PARETE ESTERNA Acciaio inox 1.4301 – AISI 304
Finitura lucida BA con saldatura longitudinale realizzata a LASER o TIG

DIMENSIONI

DIAMETRI INTERNI (mm) 150     180     200     250     300     350      400     450     500     550     600

SPESSORE PARETE INTERNA 
(mm)       0,5        0,6

DIAMETRO ESTERNO (mm) 250     280     300     350     400     450     500     550     600     650      700

SPESSORE PARETE ESTERNA 
(mm)       0,5        0,6

PESI (KG/M) 12       14       15       18       21       25       28       33       36       39       42

DATI PRESTAZIONALI 

CLASSE DI TEMPERATURA T600 (600°C)

CLASSE DI PRESSIONE H2 (5000 Pa) – perdita < 0,120 l/sm2

CLASSE DI RESISTENZA ALLA 
CONDENSA W

CLASSE DI RESISTENZA ALLA 
CORROSIONE V2

CLASSE DI RESISTENZA 
ALL’INCENDIO DA FULIGGINE G

DISTANZA DA MATERIALI 
COMBUSTIBILI (mm) 70 mm                         105 mm                         140 mm

RESISTENZA TERMICA (m2K/W) 0,55    0,57     0,58     0,6    0,61     0,62     0,63     0,64     0,64    0,65    0,65

CAMPI DI APPLICAZIONE Condotto di scarico e sistemi camino al servizio di 
gruppi elettrogeni e cogeneratori

COMBUSTIBILI AMMESSI

NOTIFIED BODY

RICICLAGGIO MATERIA PRIMA

EN 1856-1 
Camini
Requisiti per camini metallici
Parte 1: Prodotti per sistemi camino

Gas 
convenzionale

Gas 
condensazione

Gasolio Gasolio 
condensazione
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SISTEMA DOPPIAPARETE INOX H2 / H2 CLASS S.S. TWIN-WALL SYSTEM / SYSTEME DOUBLE PAROI INOX CLASSE H2

STABILE HXPD

Esempio di camino e relativo canale da fumo al servizio di un gruppo elettrogeno a gasolio, realizzato con il sistema 
STABILE HXPD in acciaio inox doppia parete a connessione conica.

Example of chimney and related connecting fl ue pipe for a diesel generator, set made through the STABILE HXPD
system with a twin-wall stainless steel conicaI coupling system.

Exemple de cheminée simple et conduit de raccordement connexe pour un groupe électrogène diesel réalisé par le 
système STABILE HXPD avec un système d’emboîtement conique en acier inox double paroi.

CAMINO SINGOLO E CANALE DA FUMO
Single chimney and connecting fl ue pipe – Cheminee simple et conduit de raccordementA
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Esempio di canale da fumo/giro fumi e relativo camino al servizio di un cogeneratore a gas realizzato con il sistema 
STABILE HXPD in acciaio inox doppia parete, giunti di dilatazione e modulo prelievo campionamento polveri.

Example of connecting fl ue pipe/fl ue gas fl ow and related chimney for a gas co-generator made through the STABILE 
HXPD system in twin-wall stainless steel, expansion junctions and dust sampling collector.

Exemple de conduit de raccordement/écoulement des gaz de combustion et cheminée connexe pour un cogénérateur à 
gaz réalisé par le système STABILE HXPD en acier inox double paroi, jonctions de dilatation et collecteur d’échantillonnage 
de poussières.

GIRO FUMI E CAMINO
Flue gas fl ow and chimney – Ecoulement des gaz de combustion et cheminéeB
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SISTEMA DOPPIAPARETE INOX H2 / H2 CLASS S.S. TWIN-WALL SYSTEM / SYSTEME DOUBLE PAROI INOX CLASSE H2

STABILE HXPD

ELEMENTO DRITTO L.1000 mm M/F
M/F STRAIGHT ELEMENT L.1000 mm – ELEMENT DROIT M/F L.1000 mm

Cod. HXPDED 01

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 942 942 942 942 942 942 942 936 936 936 936

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

ELEMENTO DRITTO L.500 mm M/F
M/F STRAIGHT ELEMENT L.500 mm – ELEMENT DROIT M/F L.500 mm

Cod. HXPDED 02

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 443 443 443 443 443 443 443 438 438 438 438

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

ELEMENTO DRITTO L.250 mm M/F
M/F STRAIGHT ELEMENT L.250 mm – ELEMENT DROIT M/F L.250 mm

Cod. HXPDED 03

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 205 205 205 205 205 205 205 198 198 198 198

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

RACCORDO FLANGIATO
FLANGED FITTING – RACCORD A BRIDES

Cod. HXPDRF 09

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE
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CURVA 30° M/F
M/F 30° ELBOW – COUDE A 30° M/F

Cod. HXPDCT 30

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 213 250 239 273 252 311 316 329 347 365 381

E (mm) 59 67 63 71 71 81 84 88 93 98 100

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

CURVA 45° M/F
M/F 45° ELBOW – COUDE A 45° M/F

Cod. HXPDCQ 45

CURVA 90° M/F
M/F 90° ELBOW – COUDE A 90° M/F

Cod. HXPDCN 90

MODULO SONDA M/F
M/F PROBE ELEMENT – ELEMENT M/F POUR SONDE

Cod. HXPDMS 02

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 231 235 247 252 277 291 310 440 453 479 489

E (mm) 93 98 106 103 115 122 134 182 191 198 199

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 241 255 261 281 310 340 350 518 536 563 587

E (mm) 238 250 260 276 301 340 362 518 536 563 587

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE
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SISTEMA DOPPIAPARETE INOX H2 / H2 CLASS S.S. TWIN-WALL SYSTEM / SYSTEME DOUBLE PAROI INOX CLASSE H2

STABILE HXPD

ELEMENTO ISPEZIONE M/F
M/F INSPECTION ELEMENT – ELEMENT M/F AVEC TRAPPE DE VISITE

Cod. HXPDEI 83

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 350 450 450 500 550 600 650 700 750 800 940

A (mm) 155 175 175 175 175 175 175 175 175 175 175

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

RACCORDO A T 90°
90° TEE – T A 90°

Cod. HXPDRT 08

RACCORDO BRAGA 135°
135° TEE – T A 135°

Cod. HXPDRB 82

TAPPO SCARICO CONDENSA
CONDENSATION DRAIN CAP – TAMPON DE CONDENSATS

Cod. HXPDTC 85

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 505 600 625 700 765 835 905 940 1050 1065 1190

B (mm) 397 456 475 530 580 633 686 721 794 817 900

A (mm) 145 155 163 180 198 216 233 251 269 285 305

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 350 450 450 500 550 600 650 700 750 800 940

A (mm) 55 75 75 75 75 75 75 75 75 75 75

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

* Tappo da ¾” incluso
* ¾” nut included
* Ecrou ¾” inclus
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Di
De

1 2
"

12
5

PIASTRA INTERMEDIA CON ALETTE DI SUPPORTO M/F
M/F INTERMEDIATE PLATE WITH PLATE SUPPORTS (COUPLE) - PLAQUE INTERMEDIAIRE M/F AVEC SUPPORTS (PAIR)

Cod. HXPDPA 01

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

PIASTRA DI BASE CIECA CON SCARICO CONDENSA
BLIND BASE PLATE WITH CONDENSATION DRAIN – PLAQUE BASE AVEUGLE AVEC DECHARGEMENT DE CONDENSATS

Cod. HXPDPB 15

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

* Tappo da ½” incluso
* ½” nut included
* Ecrou ½” inclus

CAPPELLO TRONCO CONICO
TRUNCATED CONICAL CAP – CHAPEAU TRONCONIQUE

Cod. HXPDCT 18

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

CAPPELLO CINESE
CHINESE CAP – CHAPEAU CHINOIS

Cod. HXPDCC 06

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

Ø C 495 567 567 680 800 900 950 1000 1050 1100 1150

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

275-HXPDPB 15 D150-dis
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SISTEMA DOPPIAPARETE INOX H2 / H2 CLASS S.S. TWIN-WALL SYSTEM / SYSTEME DOUBLE PAROI INOX CLASSE H2

STABILE HXPD

FALDALE PER TETTO PIANO
FLASHING FOR FLAT ROOFS – SOLIN POUR TOITS PLATS

FALDALE PER TETTO INCLINATO LEADAX (5°-30°)
LEADAX FLASHING FOR INCLINED ROOFS (5°-30°) – SOLIN EN LEADAX POUR TOITS INCLINES (5°-30°)

NEW

ROTOLO LEADAX 1 x 6 m
LEADAX COIL 1 x 6 mt – ROULEAU EN LEADAX 1 x 6 mt NEW

Cod. AC RL1

Box 1

€ 81000

SIGILLANTE AD ELEVATA ADESIVITÀ
HIGH TACK SEALANT– MASTIC A HAUTE ADHERENCE NEW

Cod. AC SIL LEADAX 1

Box 1

€ 1351

Cod. (xx) 04 05 06 07 08 09 10 11 - -

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 280 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

A (mm) 750 850 850 850 950 950 1050 1050 - -

B (mm) 750 850 850 850 950 950 1050 1050 - -

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 - -

€ 13050 18023 20070 22500 27091 35620 54905 62291 - -

SCOSSALINA
STORM COLLAR – COLLERETTE

ROSONE SCOSSALINA
STORM COLLAR ROSE – ROSACE COLLERETTE

Cod. PSFP xx

Cod. (xx) 04 05 06 07 08 09 10 11 - -

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 280 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

A (mm) 666 666 750 857 1000 1000 1000 1000 - -

B (mm) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 - -

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 - -

€ 18500 20700 24500 29500 59500 63000 65000 72500 - -

Cod. PSFIL xx

Cod. HXPDSCOS 01

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

D1 (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 - -

D2 (mm) 415 445 465 515 565 550 600 650 700 - -

H (mm) 115 115 115 115 115 105 105 105 105 - -

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - -

€ 4230 4905 5063 5400 6750 7880 9010 11242 12029 - -

Cod. HXPDROS 01

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

D1 (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 - -

D2 (mm) 450 480 500 550 600 650 700 750 800 - -

H (mm) 10 10 10 10 10 10 10 10 10 - -

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - -

€ 4230 4905 5063 5400 6750 7880 9010 11242 12029 - -
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FASCETTA MURALE REGOLABILE
ADJUSTABLE WALLBAND – COLLIER MURAL REGLABLE

Cod. HXPDFMR 14

FASCETTA PER CAVI TIRANTI
BAND FOR TIE-RODS – COLLIER POUR CABLES TIRANTES

Cod. HXPDFT 17

FASCETTA DI BLOCCAGGIO 
LOCKING BAND – COLLIER COUVRE JOINT

Cod. HXPDFB 19

FASCETTA DI BLOCCAGGIO H. 300 mm
LOCKING BAND H. 300 mm – COLLIER COUVRE JOINT H. 300 mm

Cod. HXPDFB 22

KIT PLACCA CAMINO (OBBLIGATORIA)
CHIMNEY IDENTIFICATION PLATE KIT - KIT PLAQUE D’IDENTIFICATION DE CHEMINEE

Box 1

€ 1049

Cod. SCS CE HXPD

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

A (mm) 218 230 250 288 328 371 405 442 476 510 544

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

H (mm) 50 75 75 75 75 75 75 75 75 75 75

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE

Ø (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

Di (mm) 150 180 200 250 300 350 400 450 500 550 600

De (mm) 250 280 300 350 400 450 500 550 600 650 700

Box 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

€ CONTATTARE UFF. TENICO / CONTACT OUR TECHNICAL DEP. / CONTACTEZ NOTRE SERVICE TECHNIQUE


